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Préface 

Le présent ouvrage est la thèse que j’ai soutenue le 1.12.2023 devant Mes-
dames les professeures Élisabeth Parmentier de la Faculté de théologie protes-
tante de l’Université de Genève et Nathalie Siffert de la Faculté de théologie 
catholique de l’Université de Strasbourg et devant Messieurs les professeurs 
Simon Butticaz de la Faculté de théologie et de sciences des religions de l’Uni-
versité de Lausanne, Élian Cuvillier de la Faculté de théologie protestante de 
l’Université de Montpellier, Daniel Gerber, professeur émérite de la Faculté de 
théologie protestante de l’Université de Strasbourg et Christian Grappe de la 
Faculté de théologie protestante de l’Université de Strasbourg, sous la direction 
duquel j’ai mené ce travail.
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Introduction 

Le sujet de la présente thèse est parti d’une seule idée arrêtée, un peu « tarte à 
la crème » : effectuer un travail sur les figures féminines dans le Nouveau Tes-
tament, suivi de cette proposition toute simple, immédiatement acceptée : 
pourquoi ne pas étudier les personnages de femmes dans les Actes des Apôtres, 
les recherches s’étant jusqu’alors essentiellement concentrées sur les évan-
giles ? Si nous disons « tarte à la crème », c’est que le sujet est, reconnaissons-
le, quelque peu rebattu. 

En effet, depuis la fin du XIXe siècle et l’émergence des premiers mouve-
ments féministes, la question de la femme, de son image, de son statut et de sa 
place, est devenue un objet de débat et d’étude(s) de plus en plus récurrent, 
touchant à tous les domaines de la vie sociale et intellectuelle, qu’il s’agisse 
des luttes pour la reconnaissance de ses droits en tant que travailleuse, épouse, 
mère, citoyenne, ou qu’il en aille, plus fondamentalement et beaucoup plus 
récemment, comme en témoigne l’émergence du mouvement Me#Too, de la 
dignité égale de sa personne et de son intégrité physique, à l’origine de toute 
une réflexion, couvrant tous les champs de la recherche, qu’ils soient philoso-
phiques, littéraires, historiques, sociologiques, anthropologiques ou psychana-
lytiques, sur la façon dont notre monde pense la femme et lui accorde une place 
et un rôle. Il suffit à cet égard de citer l’événement éditorial qu’a été la publi-
cation en France en 1990–1991 chez Plon, d’une Histoire des femmes en Oc-
cident1, une encyclopédie en cinq volumes, dont le premier consacre un cha-
pitre entier aux rôles des femmes des tout débuts du christianisme, depuis celles 
qui ont accompagné Jésus jusqu’aux premières étapes de l’institutionnalisation 
de l’Église2. Ne s’intéressant plus uniquement aux grandes figures historiques, 
mais aux femmes en général, cette encyclopédie s’attachait, selon la formula-
tion de ses éditeurs eux-mêmes, à étudier « leur place, leur condition, leurs 
rôles et leurs pouvoirs, leurs formes d’action, leur silence et leur parole, la di-
versité de leurs représentations3 », une formulation qui résume parfaitement 

 
1 Georges DUBY et Michelle PERROT, dir., Histoire des femmes en Occident, Paris, Plon, 

1990–1991 (5 vol.). 
2 Monique ALEXANDRE, « De l’annonce du Royaume à l’Église. Rôles, ministères, pou-

voirs de femmes », in : Georges DUBY et Michelle PERROT, dir., Histoire des femmes en 
Occident. L’Antiquité, vol. 1, 1990–1991, p. 439–471. 

3 Georges DUBY et Michelle PERROT, dir., op. cit., quatrième de couverture. Faut-il rap-
peler ici que Georges DUBY appartient à la deuxième génération de l’École des Annales, qui 
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les nouveaux enjeux de la recherche historique dans ce domaine et son orien-
tation désormais nettement sociologique, qu’atteste du reste le titre du chapitre 
évoqué ci-dessus : « De l’annonce du Royaume à l’Église. Rôles, ministères, 
pouvoirs de femmes ». Suivront de nombreux ouvrages, en particulier en 
langue anglaise, consacrés spécifiquement aux femmes dans l’Antiquité 
gréco-romaine4. 

La théologie ne pouvait échapper à ce questionnement et de plus en plus de 
biblistes, hommes et femmes, n’ont pas manqué de s’emparer d’un sujet 
jusqu’alors relativement marginal, ouvrant ainsi un nouveau champ de re-
cherches consacrées exclusivement aux figures féminines dans la Bible5, et 
particulièrement à celles du Nouveau Testament, et donc à des sujets qui, 
jusqu’alors, étaient passés largement inaperçus, pour une simple et bonne rai-
son : là n’était pas la question. Si, dès le début des années 80, l’ouvrage d’Elisa-
beth Schüssler Fiorenza, In Memory of Her6, sorte de brûlot théologique et 
féministe mettant en cause les lectures jusqu’alors androcentriques des évan-
giles, avait défrayé la chronique et divisé la critique, les uns y voyant une « her-
méneutique du soupçon7 », d’autres un livre « qui fera date8 », les travaux de 
recherche portant sur le statut des femmes dans la Bible9, et particulièrement 
dans l’Église primitive, se sont multipliés et ont produit, à partir des années 90, 
une efflorescence de publications, particulièrement anglo-saxonnes, sur les 

 
a introduit une conception holistique et transdisciplinaire de l’Histoire, prenant en compte 
les faits de société ? 

4 Mary R. LEFKOWITZ, Maureen B. FANT, éd., Women’s Life in Greece & Rome. A Source 
Book in Translation, Londres, Duckworth, 1992 ; Riet VAN BREMEN, The Limits of Partic-
ipation. Women and Civic Life in the Greek East in the Hellenistic and Roman Periods, 
Amsterdam, J.C. Gieben, 1996 ; Tal ILAN, Jewish Women in Greco-Roman Palestine, Pea-
body, Hendrickson, 1996 ; Regula FREI-STOLBA, Anne BIELMANN, Olivier BLANCHI, éd., 
Les femmes antiques entre sphère privée et sphère publique, Berne, Peter Lang, 2003 ; Flor-
ence BERTHOLET, Anne BIELMAN SÀNCHEZ, Regula FREI-STOLBA, dir., Égypte – Grèce – 
Rome. Les différents visages des femmes antiques, Berne, Peter Lang, 2008. 

5 À titre d’exemple l’ouvrage de Carol A. NEWSON et Sharon H. RINGE, éd., The Wo-
men’s Bible Commentary, Londres/Louisville, Westminster/John Knox Press, 1992. 

6 Elisabeth SCHÜSSLER FIORENZA, In Memory of Her. A Feminist Theological Recon-
struction of Christians Origins, Londres, SCM Press, 1983. L’ouvrage a été traduit en fran-
çais en 1986 sous le titre En mémoire d’elle. Essai de reconstruction des origines chrétiennes 
selon la théologie féministe (Cogitatio fidei 136), Paris, Cerf, 1986, trad. de l’américain par 
M. Brun. 

7 Recension de Jean-Yves LACOSTE, Revue philosophique de Louvain, 62, 1986, p. 275–
277. 

8 Recension de Jean-Daniel DUBOIS, Archive de sciences sociales des religions, 64/2, 
1987, p. 328–329.  

9 Cf. l’ouvrage de Ben WITHERINGTON III, Women in the Earliest Churches, Cambridge, 
Cambridge University Press, 1988. 
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figures féminines des évangiles10, notamment sur celles de l’évangile de Luc, 
avec des approches différentes (exégétiques, historiques, sociologiques), le se-
cond volet du diptyque lucanien faisant par contre un peu figure de parent 
pauvre. Les publications afférentes aux Actes traitent soit d’une catégorie de 
femmes (les veuves11, les servantes12, les femmes de la haute société13), soit de 
figures individuelles (Ananias et Sapphira14, Tabitha15, Lydie16, Bérénice17), la 
seule étude conséquente exclusivement consacrée aux figures féminines de 

 
10 Helga MELZER-KELLER, Jesus und die Frauen. Eine Verhältnisbestimmung nach den 

synoptischen Überlieferungen, Fribourg et al., Herder, 1997. 
11 Robert M. PRICE, The Widow Tradition in Luke-Acts: A Feminist-Critical Scrutiny 

(SBL.DS 155), Atlanta, Scholars Press, 1992 ; F. Scott SPENCER, « Neglected Widows in 
Acts 6,1-7 », CBQ 56/4, 1994, p. 714–733 ; Veronica KOPERSKI, « Luke 10,38-42 and Acts 
6,1-7. Women and Discipleship in the Literary Context of Luke-Acts » in : Joseph VERHEY-
DEN, éd., The Unity of Luke-Acts, Leuven, Leuven University Press, 1999, p. 517–544 ; Mat-
thias LEINEWEBER, Lukas und die Witwen. Eine Botschaft an die Gemeinden in der helle-
nistisch-römischen Gesellschaft, Francfort, Peter Lang, 2011. 

12 Patrick E. SPENCER, « “Mad” Rhoda in Acts 12,12-17; Disciple Exemplar », CBQ 79, 
2017, p. 282–298 ; E. Valentine KATY, « Reading the Slave Girl of Acts 16,16-18 in Light 
of Enslavement and Disability », BibInt 26/3, 2018, p. 352–368. 

13 France BEYDON, « Luc et “ces dames de la haute société” », ETR 61, 1986, p. 331–
341. 

14 Les personnages d’Ananias et Sapphira ont intéressé la critique bien avant les années 
90, pour la bonne et simple raison que l’enjeu de la scène entre Pierre et Sapphira n’était 
perçu que d’un point de vue théologique et ecclésiologique ; cf. Arthur METTAYER, « Am-
biguïté et terrorisme du sacré : Analyse d’un texte des Actes des Apôtres (4,31-5,11) », SR 7, 
1974, p. 415–424 ; Sœur ANNE-ÉTIENNE et Corina COMBET-GALLAND, « Actes 4, 32–
5,11 », ETR 52, 1977, p. 548–553 ; John Duncan M. DERRETT, « Ananias, Sapphira, and the 
Right of Property », in : ID., Studies in the New Testament, I, Leyde, Brill, 1977, p. 193–
201.  

15 Janice CAPEL ANDERSON, «Reading Tabitha : a Feminist Reception History», in : Ed-
gar W. MACKNIGHT et Elizabeth STRUTHERS MALBON, éd., The New Literary Criticism and 
the New Testament, Valley Forge, Trinity Press International, 1994, p. 22–48 ; Hermann-
Josef STIPP, « Vier Gestalten einer Totenerweckungserzählung (1 Kön 17,17-24; 2 Kön 4,8-
37 ; Apg 9,36-42 ; Apg 20,7-12) », Bib 80/1, 1999, p. 43–77 ; Friederike ERICHSEN-WENDT, 
« Tabitha – Leben an der Grenze. Ein Beitrag zum Verständnis von Apg 9,36-43 », BN 127, 
2005, p. 67–90 ; Rick STRELAN, « Tabitha: The Gazelle of Joppa (Acts 9,36-41) », 
BTB 39/2, 2009, p. 77–86 ; J. David WOODINGTON, « Charity and Deliverance from Death 
in the Accounts of Tabitha and Cornelius », CBQ 79/4, 2017, p. 634–650 ; Michael 
KOCHENASH, « Political Correction. Luke’s Tabitha (Acts 9,36-43), Virgil’s Dido, and 
Cleopatra », NT 60/1, 2018, p. 1–13. 

16 François MARTIN, « Le geôlier et la marchande de pourpre. Actes des Apôtres 16,6-40 
(Première partie) », SémiotBib 59, 1990, p. 9–29 ; Friedrich Gustav LANG, « Neues über Ly-
dia? Zur Deutung von “Purpurhändlerin” in Apg 16,14 », ZNW 100/1, 2009, p. 29–44. 

17 Eva EBEL, Lydia und Berenike. Zwei selbständige Frauen bei Lukas (Biblische Gestal-
ten 20), Leipzig, Evangelische Verlagsanstalt, 2009 ; « Lydia und Berenike treffen Paulus », 
Bibel und Kirche 65/4, 2010, p. 233–237. 
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l’œuvre étant celle d’Ivoni Richter Reimer18, parue en 1992 et bientôt suivie 
de publications aux accents clairement féministes19. Les monographies traitant 
d’un seul personnage féminin restent rares, la première d’importance, et ac-
cueillie dans une grande collection, étant celle, au mitan des années 2000, de 
Jean-Pierre Sterck-Degueldre sur la figure de Lydie20. Elle a été suivie en 2009 
de la publication, moins fouillée, d’un double portrait, celui de Lydie et Béré-
nice, par Eva Ebel21. 

De cette rapide traversée, deux éléments qui ne concernent pas uniquement 
les Actes des Apôtres, mais le corpus néotestamentaire dans son ensemble, 
nous semblent devoir être retenus : d’une part, le développement de la lecture 
féministe inaugurée par Elisabeth Schüssler Fiorenza dès 1983 et poursuivie 
ensuite par des auteurs comme Turid Karlsen Seim, Marinella Perroni et Teresa 
I. Calpino22, et, d’autre part, dans un autre registre et essentiellement à partir 
des années 2000, l’intérêt croissant des exégètes pour les sources littéraires 
gréco-romaines, dont témoignent entre autres la thèse de Marianne Palmer 
Bonz, publiée en 2000, et la contribution de Stefan Krauter en 200923, suivies 
en 2015 de l’ouvrage de Dennis R. Mac Donald, Luke and Vergil24. Si le re-
cours aux modèles de l’historiographie gréco-latine25 et la reprise de certains 
topoï de la littérature antique n’avaient pas échappé aux lecteurs de Luc, les 
références littéraires souvent allusives de l’auteur à Théophile aux grands 

 
18 Ivoni RICHTER REIMER, Frauen in der Apostelgeschichte des Lukas. Eine feministisch-

theologische Exegese, Gütersloh, Mohn, 1992. 
19 Turid KARLSEN SEIM, The Double Message: Patterns of Gender in Luke-Acts, Édim-

bourg, T&T Clark International, 1994 ; Marinella PERRONI, « Jüngerinnen, aber nicht Apos-
tolinnen. Das lukanische Doppelwerk » in : Mercedes NAVARRO PUERTO et Marinella PER-
RONI, éd., Evangelien. Erzählungen und Geschichte (Die Bibel und die Frauen 2.1), Stutt-
gart, Kohlhammer, 2012, p. 167–205 ; Teresa I. CALPINO, Women, Work and Leadership in 
Acts (WUNT 2.361), Tübingen, Mohr Siebeck, 2014. 

20 Jean-Pierre STERCK-DEGUELDRE, Eine Frau namens Lydia. Zu Geschichte und Kom-
position in Apostelgeschichte 16,1–14.40 (WUNT 2.176), Tübingen, Mohr Siebeck, 2004. 

21 Voir supra, n. 17. 
22 Voir supra, n. 19. 
23 Marianne PALMER BONZ, The Past as Legacy. Luke–Acts and Ancient Epic, Minnea-

polis, Fortress Press, 2000 ; Stefan KRAUTER, « Vergils Evangelium und das lukanische 
Epos? Überlegungen zu Gattung und Theologie des lukanischen Doppelwerkes », in : Jörg 
FREY, Clare K. ROTHSCHILD und Jens SCHRÖTER, éd., Die Apostelgeschichte im Kontext 
antiker und frühchristlicher Historiographie, De Gruyter, Berlin/New York, 2009, p. 214–
243. 

24 Dennis R. MACDONALD, Luke and Vergil. Imitations of Classical Greek Literature, 
Lanham et al., Rowman & Littlefield, 2015. 

25 Pour n’en citer que trois : Charles A. TALBERT, Literary Patterns, Theological Themes, 
and the Genre of Luke-Acts (SBL.MS 20), Missoula, Scholars Press, 1974, p. 125–140 ; 
Richard I. PERVO, Profit with Delight. The Literary Genre of the Acts of the Apostles, Phila-
delphia, Fortress, 1987 ; Gregory E. STERLING, Historiography and Self-Definition. Jo-
sephos, Luke-Acts and Apologetic Historiography (NT.S 64), Leyde, Brill, 1992. 
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auteurs grecs et latins n’avaient jusqu’alors pas été aussi systématiquement 
étudiées. 

Parallèlement à ces deux aspects de la recherche, s’est développé l’intérêt 
pour des spécificités propres au diptyque lucanien, relevées par certains com-
mentateurs dès la première moitié du XXe siècle, parmi lesquelles l’existence 
récurrente de parallèles homme(s)-femme(s). Comme le constate Veronica Ko-
perski en 2005 dans son état des lieux de la recherche sur ce sujet dans sa 
contribution « Is “Luke” a Feminist or not? Female-Male Parallels in Luke-
Acts26 », l’interprétation de cette récurrence, notée dès 1927 par Henry J. Cad-
bury27, puis en 1949 par Robert Morgenthaler28, et jusqu’en 2000 par Joseph 
Stricher29, aboutit toutefois à des conclusions différentes suivant les auteurs : 
pour les uns, ces parallèles témoignent d’un statut égal des femmes et des 
hommes ; d’autres les comprennent comme l’expression d’une conception qui, 
tout en présentant les femmes comme des membres à part entière de la com-
munauté, ne leur confient, voire ne leur concèdent, que des sphères d’action 
différentes de celles des hommes ; pour d’autres encore, ils sont le signe de la 
subordination des groupes de femmes aux hommes30. 
 
Notre souhait, émis dès le début, de traiter un sujet portant sur la question des 
femmes, était, dans notre esprit, sans idée préconçue, sans a priori idéologique. 
Notre lecture des Actes ne se veut en effet ni une lecture féministe, ni une 
lecture exclusivement historico-critique ou socio-culturelle. Quoique faisant 
appel à tous les champs propres à éclairer la compréhension du texte – l’his-
toire, la linguistique, la philologie, l’anthropologie, la sociologie, l’archéolo-
gie, l’épigraphie…, sans oublier les sources juives (la LXX et les écrits inter-
testamentaires) et la littérature gréco-romaine –, elle est synchronique et utilise 
les outils de la narratologie et du commentaire littéraire. Attentive tout à la fois 
à la littéralité du texte, aux choix lexicaux et à leur emploi dans un contexte 
donné, au recours éventuel à la rhétorique biblique31, c’est-à-dire à la construc-
tion d’un passage, mais également à son lien tant avec son amont et son aval 
immédiats qu’avec l’ensemble du livre des Actes, voire avec le premier volet 

 
26 Veronica KOPERSKI, « Is “Luke” a Feminist or Not? Female-Male Parallels in Luke-

Acts », in : Reimund BIERINGER, Gilbert VAN BELLE, Joseph VERHEYDEN, éd., Luke and 
His Readers. Festschrift A. Denaux (BEThL 182), Leuven, Leuven University Press-Peeters, 
2005, p. 25–47. 

27 Henry J. CADBURY, The Making of Luke-Acts, Londres, SPCK, 1927, p. 234. 
28 Robert MORGENTHALER, Die lukanische Geschichtsschreibung als Zeugnis. Gestalt 

und Gehalt der Kunst des Lukas I (ATANT,14-15), Zurich, Zwingli, 1949, p. 104–105. 
29 Joseph STRICHER, « Les parallélismes hommes-femmes dans l’œuvre de Luc », in : 

Odile FLICHY, L’œuvre de Luc (Cahiers Évangile 114), Paris, Cerf, 2000, p. 58–63.  
30 Voir Veronica KOPERSKI, « Is “Luke” a Feminist or Not? », 2005, p. 46–47. 
31 Roland MEYNET, Traité de rhétorique biblique (Rhétorique sémitique IV), Paris, 

Lethielleux, 2007. 
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du diptyque lucanien, elle reflète notre conviction que seule l’insertion dans un 
continuum narratif compris comme un tout permet de saisir la portée et la pro-
gression éventuelle d’une thématique. 
 
C’est à partir de cette double exigence d’une analyse littéraire fine et d’une 
attention constante à l’insertion des mentions de figures féminines dans le con-
tinuum narratif, entre autres à la récurrence de certaines tournures, tels les pa-
rallèles hommes-femmes, que nous avons conduit une étude minutieuse de 
chaque passage des Actes où figurent explicitement des femmes. Nous ne pou-
vions, en fonction de l’intérêt porté au continuum narratif, faire l’économie 
d’un recensement des personnages de femmes dans l’évangile, objet de notre 
premier chapitre. Il ne pouvait se limiter à un simple relevé de leurs mentions, 
mais devait tenir compte à la fois des parallèles établis entre les hommes et les 
femmes, du statut de ces dernières et de leur place dans l’organisation du récit, 
pour pouvoir dégager une image d’ensemble du rôle que le narrateur leur con-
fère dans le premier volet de son diptyque. 

La seconde étape, avant l’étude de notre sujet proprement dit, a consisté à 
dresser un premier état des lieux strictement lexical des mentions de femmes 
en Actes, en répertoriant, dans un tableau comparatif hommes-femmes, les fi-
gures nommément citées, les termes génériques et spécifiques désignant les 
uns et les autres, aussi bien que les pluriels non définis. Ce relevé, qui confirme 
en apparence le rôle second des femmes, a en fait révélé la récurrence de deux 
spécificités qui ne pouvaient qu’attiser notre curiosité et qui se sont avérées 
déterminantes pour notre compréhension de leur place et de leur rôle dans les 
Actes. En effet, outre les parallélismes entre les figures masculines et les fi-
gures féminines, ce sont deux spécificités propres au récit des Actes : tout 
d’abord, la présence, à dix reprises et à toutes les grandes étapes de la mission 
pétrinienne comme de la mission paulinienne – présence souvent relevée sans 
autre commentaire, voire minorée par les exégètes –, de groupes nominaux 
composés de deux membres, coordonnant deux termes désignant les hommes 
et les femmes et n’ayant recours qu’à des génériques, excepté en une seule 
occasion, et que nous avons appelés « binômes hommes-femmes » ; ensuite, la 
présence, dans deux scènes, du complément prépositionnel σὺν γυναιξίν, avec 
les femmes (Ac 1,14 ; 21,5). Au terme de ces deux premiers chapitres, ce sont 
ces deux particularités, et avant tout l’emploi répété des binômes hommes-
femmes, qui ont incontestablement constitué le point de départ de notre ques-
tionnement et orienté notre réflexion. 
 
L’analyse séquentielle proprement dite du second volet de l’œuvre à Théophile 
commence avec le chapitre 3, dans lequel nous analysons la toute première 
mention de femmes en Actes, une mention qui se limite à deux compléments 
prépositionnels, dont la première occurrence du complément prépositionnel 
σὺν γυναιξίν (1,14). Aussi brève cette première mention soit-elle, notre travail 
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a consisté, comme ce sera le cas à chaque fois par la suite, à en dégager la 
spécificité tant lexicale que grammaticale, étape indispensable à la compréhen-
sion de son insertion à cet endroit précis du récit. 

Si l’histoire des « Actes des deux Apôtres », pour reprendre le titre de 
l’étude de Justin Taylor32, ne démarre réellement que le jour de la Pentecôte, 
nous serions tentée de dire que celle des femmes ne commence, quant à elle, 
qu’avec la citation par Pierre, en ouverture de son discours, de la parole oracu-
laire de Joël 3 (Ac 2,17-18), dans une formulation unique en Actes et dans tout 
le Nouveau Testament, à savoir un double binôme spécifique hommes-femmes. 
La singularité de cette annonce oblige le lecteur à s’interroger sur sa portée, et 
donc sur la façon dont non seulement elle s’insère dans le récit de l’événement 
de la Pentecôte lui-même, mais aussi s’articule avec les mentions suivantes de 
femmes. En d’autres termes, il s’agit de déterminer si, de quelle façon et dans 
quelle mesure ce double binôme spécifique s’articule à la série des huit bi-
nômes génériques qui vont dès lors ponctuer la narration ; si et dans quelle 
mesure il éclaire la question de la place et du rôle que le narrateur confère aux 
femmes dans son récit (chapitre 4). 

Le premier et le deuxième binôme générique ne surgissent chacun qu’après 
la résolution d’une crise qui secoue la communauté naissante : le premier après 
le mensonge et la mort du couple d’Ananias et Sapphira (chapitre 5) ; le second 
après l’épisode des veuves (chapitre 6), deux crises qui, en impliquant à chaque 
fois des femmes, ne peuvent, selon nous, relever uniquement d’une question 
théologique et communautaire, mais touchent également à une question anthro-
pologique fondamentale. La distribution alternée de séquences narratives et de 
binômes lors de la période strictement jérusalémite, puis le recours exclusif à 
ceux-ci dans un second temps, posent inévitablement deux questions : la pre-
mière est celle de l’enjeu de la présence des femmes dans les séquences narra-
tives et de l’articulation de ces dernières avec les binômes jusqu’en Ac 8,3 ; la 
seconde est celle du recours aux seuls binômes à partir de la dispersion des 
croyants après la mort d’Étienne. 

Après le quatrième emploi, les binômes disparaissent du récit et font place 
à deux épisodes dans lesquels des femmes jouent un rôle central : la vivifica-
tion de Tabitha, d’une part, et l’arrivée de Pierre chez Marie, mère de Jean, 
d’autre part. Le premier, qui relate le seul récit de miracle en faveur d’une 
femme qui est la seule à être présentée sous un double nom et à être qualifiée, 
en raison de ses œuvres bonnes, de disciple en Actes, soulève les questions 
habituelles de son insertion à cet endroit précis de la narration et de son lien 
tant avec son amont qu’avec son aval, mais aussi, celles, en apparence plus 
formelles, de la spécificité de ce portrait, du sens du double nom de cette 

 
32 Justin TAYLOR, Les Actes des deux Apôtres. Commentaire historique IV–VI (EtB 23-

30-41), Paris, Gabalda, 1994, 1996, 2000. 
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femme, et enfin celles, tant théologiques qu’anthropologiques, de la conception 
du disciple et de la femme qui le sous-tendent (chapitre 7). 

Quant au second épisode, qui mentionne deux femmes, dont Marie, la pro-
priétaire de la maison où sont rassemblés des croyants, et dont le narrateur se 
contente de préciser le lien de parenté avec un personnage ultérieur du récit, il 
place Rhodè, une servante, la première des Actes et la seule à être nommément 
citée dans les évangiles et dans les Actes, au centre du récit. Quoiqu’étant la 
seule des personnes présentes à croire et à dire le vrai, cette femme se heurte 
au persiflage incrédule du reste de l’assistance dans une scène qui, contraire-
ment au récit de la vivification de Tabitha, ne fait à aucun moment son éloge, 
suscitant ainsi, de façon plus ou moins explicite, de nouvelles questions qui, 
comme dans le récit de la vivification de Tabitha, touchent outre à la concep-
tion de la femme, à celle de la servante, i. e. au statut d’une certaine classe 
sociale (chapitre 8). 
 
C’est sur cette dernière interrogation que s’inaugure, avec la mission pauli-
nienne en terre païenne, un nouveau chapitre de l’histoire des femmes. Même 
si le recours aux binômes hommes-femmes reprend, leur distribution dans le 
récit et leur forme diffèrent de celles d’Ac 1–12 et semblent obéir à une autre 
logique, comme l’atteste, dès la première étape importante du premier voyage 
de l’apôtre (13,50) et avant tout autre récit comportant des figures individuelles 
de femmes, un premier binôme. Non content d’être étoffé de qualificatifs, il 
déroge à l’ordre traditionnel hommes-femmes et désigne exceptionnellement 
des opposants au message de l’Évangile. Après ce premier emploi, il n’est plus 
fait mention des femmes lors du premier voyage missionnaire de l’apôtre. Ce 
n’est qu’après le concile de Jérusalem, à Philippes, première étape européenne 
de son deuxième voyage, que surgissent, coup sur coup, un groupe de femmes 
dans une scène unique en Actes, et surtout deux figures individuelles, tout 
d’abord Lydie, marchande de pourpre proche de la Synagogue, maîtresse de 
maison et chef d’entreprise, puis une pythonisse, seconde et dernière figure de 
servante des Actes, porteuse d’un message apparemment inspiré. D’un côté, 
une païenne, la première femme dont nous sont rapportés la conversion, le bap-
tême et même une phrase entière et qui, à la fin du séjour des apôtres, accueille 
dans sa maison la nouvelle communauté ; de l’autre, une esclave, asservie à 
des maîtres et à un esprit python, qui, elle aussi, prononce une phrase entière, 
mais répétée ad nauseam, et que l’apôtre finit par exorciser. 

Après le départ de Philippes vont se succéder, en l’espace d’un chapitre 
(Ac 17), trois étapes missionnaires dont les deux premières sont ponctuées par 
deux binômes hommes-femmes, sans égard pour un quelconque ordre de pré-
séance, et la troisième par une double mention nominale, celle d’un Aréopagite 
et celle d’une femme, inconnue par ailleurs. Ces trois mentions qui viennent 
clore la liste des binômes hommes-femmes du deuxième voyage de Paul, si-
gnalent toutes l’ouverture tant des femmes que des hommes au message de 
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l’Évangile. Inséré entre le récit du concile de Jérusalem en Ac 15 et le chapitre 
17, le chapitre 16, avec ses deux figures de femmes, la mention de leurs pa-
roles, le baptême de l’une, l’exorcisme de l’autre, présente une configuration 
exceptionnelle et unique en Actes, dont l’enjeu nous semble aller bien au-delà 
de la simple mention de la conversion de la première et de la délivrance de la 
seconde (chapitre 9). 

Les trois binômes du chapitre 17 ne concluent pas pour autant le cycle des 
voyages de Paul et deux dernières figures de femmes, remarquables au sens 
propre, vont encore jouer un rôle. La première est sans conteste la femme 
d’Aquilas, Priscille, dont le nom, à l’instar de ce qui se produit pour deux autres 
binômes de la mission paulinienne, précède à deux reprises celui de son mari. 
La seconde est une figure qui occupe une place à part dans l’œuvre double à 
Théophile, à savoir la grande déesse Artémis. Couple aux antipodes de celui 
d’Ananias et Sapphira, Priscille et Aquilas sont tout d’abord les hôtes et les 
employeurs de Paul à son arrivée à Corinthe, puis ses compagnons de voyage. 
À Éphèse, où ils se sont établis, Priscille devient, avec Aquilas, catéchète d’un 
érudit juif d’Alexandrie, une fonction proprement inouïe et jusqu’alors réser-
vée aux hommes. Quant à Artémis, elle surgit lors du dernier épisode du second 
voyage missionnaire de Paul, également à Éphèse, lorsqu’éclate une émeute 
déclenchée par les orfèvres de la ville, dont le prestige et le commerce sont 
menacés par les effets tant religieux qu’économiques de la prédication de 
l’Évangile de l’apôtre trois ans durant. Le rôle du culte voué à la déesse dans 
cet épisode confère à ce qui pourrait passer pour une banale échauffourée une 
dimension conclusive et symbolique qui ne peut être perçue qu’à travers le 
prisme des événements et des figures qui ont jusqu’alors ponctué le récit et des 
jeux d’échos qui en résultent (chapitre 10). 
 
Le retour de Paul à Jérusalem, qui marque la fin de sa mission, se traduit sur le 
plan narratif par une nouvelle répartition des figures féminines, clairement sé-
parées en deux catégories et en deux temps : dans le premier temps figurent 
trois mentions anonymes et collectives de croyantes, dont la dernière occur-
rence du binôme hommes-femmes (à laquelle il faut ajouter une dernière men-
tion isolée de figure de femme) ; dans le second temps entrent en scène deux 
figures quasi royales, Drusille et Bérénice, cette dernière bénéficiant même 
d’une triple mention, toutes deux auditrices attentives, mais se détournant fi-
nalement du message de la Bonne Nouvelle. Qu’entendre par cette nouvelle 
distribution, par ces mentions anonymes et, à une exception près, plurielles de 
femmes croyantes, puis par celles des deux filles d’Agrippa Ier et pourquoi 
l’auteur choisit-il de clore la galerie de portraits de femmes du second volet de 
son diptyque par ces deux figures entrées dans l’Histoire (chapitre 11) ? 
 
Dans notre traversée du récit lucanien, nous avons constamment eu à l’esprit 
un double objectif : tenter de répondre non seulement à la question de 
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l’articulation des différentes mentions de figures féminines tant entre elles 
qu’avec les binômes et qu’avec les personnages masculins du récit ; ne jamais 
perdre de vue la visée première du projet lucanien énoncée dès le prologue (Ac 
1,8), à savoir l’annonce de l’Évangile jusqu’aux extrémités de la terre et son 
corollaire, la promesse du don du Souffle pour chacun (Ac 2,17-18). Aussi 
notre analyse ne s’est-elle jamais voulue « hors sol » : en d’autres termes, elle 
ne pouvait se limiter ni à des constats, celui par exemple de l’usage récurrent 
du parallélisme, ni au commentaire de chaque mention de femme(s), qu’elle 
soit individuelle ou plurielle, ou de chaque passage dans lequel une femme joue 
un rôle, isolément des autres. Elle s’attache constamment à déceler de quelle 
manière la narration insère ces différentes mentions et les distribue dans le ré-
cit, c’est-à-dire les corrèle au work in progress qu’est la mission, dans une 
étroite intrication des enjeux anthropologiques, théologiques et communau-
taires, seule méthode susceptible, selon nous, de fournir une réponse, ou du 
moins un début de réponse, à la question de la place et du rôle des femmes en 
Actes.
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